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Installation S19-130, S19-130A

Bradley Corporation • 215-152 Rev. N; ECN 08-512 9/11/08

Assemblage des composantes et Liste des pièces - S19-130A

P.O. Box 309, Menomonee Falls, WI 53051

R

TEST THIS UNIT EACH WEEK

Test-operate valve(s) each week and sign below.
Report any malfunctions immediately.

Ventil(e) wöchentlich im Testbetrieb prüfen, bestätigt 
durch Unterschrift. Jegliche Störung sofort melden. 

Date
Datum
Date

Signed
Unterschrift
Signe

Date
Date

Date Signed
Signed
Signed

DIESES GERÄT 1ST WÖCHENTLICH ZU PRÜFEN.
ESSAI HEBDOMADAIRE

Test le fonctionnement des valves chaque semaine et 
signe en bas. S'il y à quelque chose qui ne va pas fait  
un rapport immédiatement. 

P.O. BOX 309, MENOMONEE FALLS, WI 53052-0309 USA
TEL: 1-800-BRADLEY    FAX: (262-251-5817)

http://www.bradleycorp.com114-050

5

41

1.1

3.2

3.3

3.4

3.5
3.11

3.1

3

2

1.12

1.11

1.2

1.21

  1 S24-189 1 Tête de douche en acier inox

 1.1 S24-193 1 Couvercle

 1.11 187-053 1 Corps de douche

 1.12 154-147 1 Anneau

 1.2 S24-188 1 Pommeau de douche plastique

 1.21 S24-187 1 Contrôle du débit, 23 GPM

 2 128-156A 1 Tige - 24"

 3 S30-060 1 Robinet à tournant sphérique

 3.1 S27-278 1 Robinet (avec écrou de blocage)

 3.11 110-214 1 Écrou de blocage (seulement)

 3.2 140-720 1 Support d’arret

 3.3 124-048 1 Rondelle

 3.4 128-132 1 Poignée

 3.5 142-002DC 1 Rondelle de blocage

 4 204-421 1 Étiquette d’urgence

 5 114-050 1 Enseigne de sécurité

Pièce Réf. Qté. Description Pièce Réf. Qté. Description

NOTE :  Les pièces 1.1–1.2 sont livrées montées sous le nº 1.
Les pièces 3.1–3.5 sont livrées montées sous le nº 3.

Orifice 
d’alimentation 

d’eau de 1" NPT

NOTE: Utiliser 
uniquement du 
ruban de téflon.
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S19-130, S19-130A Installation

9/11/08 Bradley Corporation • 215-152 Rev. N; ECN 08-512

ADVERTENCIA
Lea en su totalidad este manual de instalación para garantizar una instalación adecuada. 
Una vez que termine la instalación, entregue este manual al propietario o al Departamento 
de Mantenimiento. Es responsabilidad de quien instale el equipo cumplir con los códigos 
para desagüe y otra códigos y ordenanzas locales.

Separar todas las piezas del material de embalaje y asegurarse que todas las piezas 
estén incluídas antes de desechar cualquier material de embalaje. Si faltase alguna pieza, 
no intentar instalar la unidad combinada Bradley hasta obtener las piezas faltantes.

Aclarar el conducto del suministro de agua antes y después de la instalación. Verificar 
que no haya fugas y que el flujo de agua sea adecuado. El suministro principal de agua 
a la unidad debe estar siempre en posición “ON” (abierto). Se deben tomar medidas a fin 
de evitar el corte no autorizado del suministro.

 La norma ANSI Z358.1 exige un suministro ininterrumpido del líquido de enjuague a 
una presión mínima de 30 psi (0.21 MPa). El líquido de limpieza debe estar tibio en 
conformidad con la norma ANSI Z358.1.

Este equipo se debe inspeccionar, probar y anotar semanalmente para mantener un 
funcionamiento adecuado. Se debe revisar este equipo anualmente para asegurarse de 
que cumpla con la norma ANSI Z358.1.

Los trabajadores que puedan tener contacto con materiales potencialmente peligrosos 
deben recibir capacitación sobre la ubicación y operación adecuada de los equipos de 
emergencia en conformidad con la norma ANSI Z358.1.

Para consultas sobre la operación o instalación de este producto, visite www.
bradleycorp.com o llame al 1-800-BRADLEY. 

Las garantías del producto se pueden encontrar e n “Información del producto” o en 
nuestro sitio Web, www.bradleycorp.com.
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P.O. BOX 309, MENOMONEE FALLS, WI 53052-0309 USA
TEL: 1-800-BRADLEY    FAX: (262-251-5817)

http://www.bradleycorp.com

114-051
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Installation S19-130, S19-130A

Bradley Corporation • 215-152 Rev. N; ECN 08-512 9/11/08

Instalación
Materiales necesarios:

• Sellador de tubería
• Tubería a la entrada del suministro de agua IPS de 

1 pulgada en la unidad
• Apoyos de tubería de suministro adecuados
•  Desagüe mínimo de 4 pulgadas (102 mm) para 

acomodar la descarga de 30 galones (115 litros)  
por minuto de los afluentes de la ducha de alto flujo

•  Tornillería para montar el aviso de seguridad

Paso 1: Montar la ducha de alto flujo
1.  Montar los componentes de la ducha de alto flujo 

como se muestra en la página 12 (S19-130) o la 
página 13 (S19-130A).

•  Aplicar el sellador de tubería o la cinta 
adhesiva (suministrada por el instalador) a 
todas las juntas de tubería de rosca macho.

• Usar una almohadilla de agarre al apretar 
la tubería para evitar dañarla. Colocar la 
almohadilla de agarre en la tubería y luego 
poner la llave sobre la almohadilla. Con la 
almohadilla de agarre en su sitio, girar el tubo 
con la llave.

•  El borde inferior del cabezal rociador debe 
quedar a 2134 mm (7 pies-0 pulg.) del piso.

Paso 2: Conectar el suministro de agua

IMPORTANTE: No contar con la ducha 
Bradley de alto flujo para sostener la tubería 
de suministro.
1.  Conectar la tubería de suministro de agua a la 

entrada IPS de 1 pulgada en la unidad (tubería 
suministrada por el instalador). Proveer apoyos 
adecuados (suministrados por el instalador) para 
la tubería de suministro usando ganchos de 
tubería u otros medios.

2. Fije el aviso de seguridad a la pared, usando 
tornillería adecuada (proporcionada por el 
instalador).

NOTA: Todas las dimensiones asumen el enganche de 
rosca estándar. Las variaciones en la fabricación 
permiten +/- 3,1 mm (1/8") por junta roscada. Para 
encontrar la tolerancia de una dimensión, agregue 
el número de juntas roscadas entre una dimensión 
y multiplíquelo por 3,1 mm (1/8").

6-1/4”
(158mm)

9"
(229mm)

 Ø 3.1"
(78.7mm)

8” 
(201mm)

7'-0"
(2134mm) 

al piso

24"
(610mm)

7-3/4”
(195mm)

9"
(229mm)

 Ø 10-3/4"
(273mm)

9-3/8” 
(238mm)

24"
(610mm)

S19-130

7'-0"
(2134mm)  

al piso
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S19-130, S19-130A Installation

9/11/08 Bradley Corporation • 215-152 Rev. N; ECN 08-512

Armado de los componentes y lista de piezas - S19-130

P.O. Box 309, Menomonee Falls, WI 53051

R

TEST THIS UNIT EACH WEEK

Test-operate valve(s) each week and sign below.
Report any malfunctions immediately.

Ventil(e) wöchentlich im Testbetrieb prüfen, bestätigt 
durch Unterschrift. Jegliche Störung sofort melden. 

Date
Datum
Date

Signed
Unterschrift
Signe

Date
Date

Date Signed
Signed
Signed

DIESES GERÄT 1ST WÖCHENTLICH ZU PRÜFEN.
ESSAI HEBDOMADAIRE

Test le fonctionnement des valves chaque semaine et 
signe en bas. S'il y à quelque chose qui ne va pas fait  
un rapport immédiatement. 

P.O. BOX 309, MENOMONEE FALLS, WI 53052-0309 USA
TEL: 1-800-BRADLEY    FAX: (262-251-5817)

http://www.bradleycorp.com114-050
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4

1
1.1

3.2

3.3

3.4

3.5
3.11

3.1

3

2

NOTA:  Las piezas 3.1–3.5 vienen premontadas como la pieza 3.

 1 S24-188 1 Conj. de cabezal rociador plastique

 1.1 S24-187 1 Control del flujo, 23 GPM

 2 128-156A 1 Varilla de tiro - 24"

 3 S30-060 1 Válvula de flotador NPT de 1"

 3.1 S27-278 1 Válvula de flotador (con tuerca)

 3.11 110-214 1 Contratuerca (solamente)

 3.2 140-720 1 Soporte de tope

 3.3 124-048 1 Arandela

 3.4 128-132 1 Manilla

 3.5 142-002DC 1 Rondana de sequridad

 4 204-421 1 Etiqueta de emergencia

 5 114-050 1 Letrero de seguridad

Art. No de Pieza Cant. Descripción Art. No de Pieza Cant. Descripción

Entrada de 
suministro 
NPT de 1"

NOTA: Usar 
cinta de teflon 

solamente.
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Installation S19-130, S19-130A

Bradley Corporation • 215-152 Rev. N; ECN 08-512 9/11/08

Armado de los componentes y lista de piezas - S19-130A

P.O. Box 309, Menomonee Falls, WI 53051

R

TEST THIS UNIT EACH WEEK

Test-operate valve(s) each week and sign below.
Report any malfunctions immediately.

Ventil(e) wöchentlich im Testbetrieb prüfen, bestätigt 
durch Unterschrift. Jegliche Störung sofort melden. 

Date
Datum
Date

Signed
Unterschrift
Signe

Date
Date

Date Signed
Signed
Signed

DIESES GERÄT 1ST WÖCHENTLICH ZU PRÜFEN.
ESSAI HEBDOMADAIRE

Test le fonctionnement des valves chaque semaine et 
signe en bas. S'il y à quelque chose qui ne va pas fait  
un rapport immédiatement. 

P.O. BOX 309, MENOMONEE FALLS, WI 53052-0309 USA
TEL: 1-800-BRADLEY    FAX: (262-251-5817)

http://www.bradleycorp.com114-050
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41

1.1

3.2

3.3

3.4

3.5
3.11

3.1

3

2

1.12

1.11

1.2

1.21

 1 S24-189 1 Conjunto de cabezal rociador

 1.1 S24-193 1 Conjunto de cubierta

 1.11 187-053 1 Casco del cabezal rociador

 1.12 154-147 1 Anillo

 1.2 S24-188 1 Conj. de cabezal rociador plastique

 1.21 S24-187 1 Control del flujo, 23 GPM

 2 128-156A 1 Varilla de tiro - 24"

 3 S30-060 1 Válvula de flotador NPT de 1"

 3.1 S27-278 1 Válvula de flotador (con tuerca)

 3.11 110-214 1 Contratuerca (solamente)

 3.2 140-720 1 Soporte de tope

 3.3 124-048 1 Arandela

 3.4 128-132 1 Manilla

 3.5 142-002DC 1 Rondana de sequridad

 4 204-421 1 Etiqueta de emergencia

 5 114-050 1 Letrero de seguridad

Art. No de Pieza Cant. Descripción Art. No de Pieza Cant. Descripción

Entrada de 
suministro 
NPT de 1"

NOTA:  Las piezas 1.1–1.2 vienen premontadas como la pieza 1. 
Las piezas 3.1–3.5 vienen premontadas como la pieza 3.

NOTA: Usar 
cinta de teflon 

solamente.




